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[Ipobiemm pimonorii

O. M. boHdapeHkKo

OCOBJINBOCTI NEPEKIIALQY PEKITAMHUX TEKCTIB
(CTUNICTUYHUN ACIIEKT)

Ha cyuacHoMmy ertami pO3BHTKY CyCIHiJIbCTBa, 3MIIHEHHS MDKHApPOAHMX 3B S3KIB HAIIOl JEp)KaBU, B
YMOBax IIBHJKOT0 00MiHY iH(opMarii roctpo nocrae npodiema rnepexiansy pekiaMHUX TEKCTIB.

3 60—70 pokiB MHHYJIOTO CTOpiY4sl peKiaMa € 00’€KTOM NPHUCKIIIUBOTO JOCTIIKEHHS BYCHUX. AJe,
TOJIOBHUM YHWHOM, BHUBYAJHCH €KOHOMIYHIi, COLiaJbHi, ICHXOJOTIUHI aCIeKTH PEKJIaMH, SK 3aco0y MacoBOi
KOMYHIKaIfii.

CyuacHa HayKka BH3HA€ JIBI OCHOBHI KOHLEMNLIl peKIaMH: KyJbTYPOJIOTiuHY 1 MapKeTHHroBy. Jlis
nepekiagaya peKIaMHUX TEKCTIB MOYKHA BH3HATHU IEPCIEKTHBHUM IOE€IHAHHS 000X KoHUenid. Lle mae 3mory
BpaxyBaTu KyJIBTYPOJIOTi4HI OCOOJIMBOCTI, TOOTO EKCTPAIIHIBICTHYHI OCOOJIMBOCTI PEKIAMHOIO TEKCTY, y
MapKeTHHTOBIN CKimanoBid. Ilepexmam TEKCTy peKjaMH CTa€ 3pO3YyMUIMM CIOXKHBady, HOCIIO iHIIOI MOBH i
JIO3BOJISIE TOBHOIIHHO BTUIUTH €KOHOMIUHY IPUPOAY PEKIIAMHU.

PexmamMHAI TEKCT MiCTUTP JIEKiTbKa CKIIAIOBUX YaCTHH: JIHTBICTUYHY, rpadidHy, 3ByKOBY Ta OaraThbox
inmmx [1, ¢.11]. Cnig HarojocwuTH, IO JIHTBICTUYHA CKIAJ0BA Y PEKIAMHOMY TEKCTI € MAaJIOJIOCIIKCHOIO
nmpobieMoro, i, SIK HacHiOK, NpUBEPTaE yBary MOBO3HaBIB, 30kpema: [.B. I'puxummec, I''H. Ky3uemnosa,
10.K. ITuporoga, I1.b. [Tapumu, M.A MyrosHinoi, X.Kadramwxxkues, G.Dyer, A.Goddard.

AHati3 niTepaTypHu 3 JOCTIHKYBaHOI IPOOJIEMH CBIIYUTH, IO YHUCIICHHI aCTIEKTH MEePEeKIaay peKIaMHNX
TEKCTIB 3 aHMIIHCHKOI MOBM Ha YKPaiHCbKY TUIBKM OKpECJEHI y Tpausx MOBO3HABIIB: HEMa€ IOBHOTO
CHCTEMHOT0 aHaJIi3y, HE ICHY€ 3aralbHIX PeKOMEHalii 1010 a1eKBaTHOTO NepeKIIay PeKJIaMHHIX TEKCTIB.

Mertoro 11i€1 CTaTTi € aHAMi3 0cOOMMBOCTEHN MEpeKany peKIaMHUX TEKCTIiB 3 MOTJLILY Ha iX CTHIIICTHYHI
0COOIMBOCTI.

OCHOBHHUMH CTHITICTHYHUMH OCOOIHMBOCTSIMU PEKIAMHHX TEKCTIB €:

— JTAaKOHIYHICTB, SICHICTh, JOCTYITHICTh 1H(OpMAaILi;

— OpUTIHAJBLHICTH BUCIIOBIICHHSI;

— JiTepaTypHa rpaMOTHICTb 1 BATOHYEHUH CTWIIb |2, ¢.83-84].

BaxiuBOIO CTHIICTUYHOIO O3HAKOIO PEKIAMHUX TEKCTIB € BHKOPHUCTAHHS PUTOPHMYHUX (iryp.
Haituacrime 3ycTpiyaroThCsi: IOBTOp, 3BEpTaHHs, BCTABHE IMTAaHHS, aHTUTE3a, PUMOBaHAa MOBa, eBdeMizmu,
nepcoHiikais, 3anepedeHHs, rpa ciiB, BIICHIAHHS 0 iHIIUX TEKCTIB.

BenbMu ckiasHOIO NpoOJIEeMOIO TIepeKiiay MOXKHa BBA)KaTH MOLIYK PI3HOMAHITHHX JIITEpaTypHHX 1
icTopuyHUX mapaneneid. s BipHOTO PO3yMiHHS LUTATH, aN03ii, 1MiOMH, HaBeNEHHWX y peKjami, MoTpiOHI
3arajbHi ()OHOBI 3HaHHS y OJIepKyBaua TekcTy. Hampukian, mo0 3po3yMiTH I'yMOp PEKJIAaMHOTO CIIOTaHy
“Digitally yours”, HeoOXiZHO NHpPOBECTH Napaieib 31 CTaHAAPTHOIO (HOPMYIIOK BBIWIMBOCTI HiIOBOTO
CILJIKYBaHHSI.

VY cmorani “A Mars a day helps you work, rest and play” moeqHyroOTBCS prMa Ta ato3is, A TPUCYTHE
BiJICHJIAaHHS 710 BIZIOMOTO aHIIIACHKOTO MIPHUCITIB S,

[epeknmamau 3mymeHuil mykatn cnenuidHi 3acobm UId Tepenadi 3MICTOBHX 1 CTHITICTHYHHUX
CKJIaZIoBUX opuriHany. TiNbKK y TAKOMY BHIQJIKY JIOCSATAETHCS NTparMaTHYHa €KBIBaJICHTHICTh MIXK OPHUTiHAJIOM
1 IepeKIaioM, o i BU3HAYa€ KOMYHIKaTUBHUH eeKT pekinamu. HeoOXiqHO TakoX IaM’sTaTd, 0 aHTITiHChKa
MOBa — aHaJIITHYHA, a YKPaiHCbKa — CHHTETUYHA, TOMY 3MICT (pa3u, KU aHTIIHCHKOI0 MEePEeAaEThCsl 3MIHAMU
(hopMaTbHUX XapaKTEPUCTHK CIiB, YKPATHCHKOIO MEPEAAaeThCs CIOIYICHHIM 3MICTIB JEKUTbKOX cliB. OT YoMy
4acTO PEKJIAMHI TEKCTH HE MEPeKIalalTh, a 3HAXOIATh iX «CEMAaHTHYHHH CKBIBAJICHT». Y UHCICHHHX
BUIIaJKaX TEKCT IHUIIETHhCS 3aHOBO 3 BPaxyBaHHSM HaliOHAIBHOI CHEenu(iKd, CTEPEOTHIIB ITOBOKECHHS
KOHKpEeTHOi ayauropii [3, ¢.33].

OCHOBHHMM KpHUTEpiEM pPO3YMIHHS XapaKTepHHX PHUC PEKJIAaMHOI MiJMOBH € 3JaTHICTh IPaBHIBHO
CIpuiiMaTH Ta aJeKBAaTHO NEepeKIafaTH PEeKJIaMHI TEKCTH 1 Ha3BH TOPTOBEIBHUX Mapok. SIK BioMoO, icHye
JIeKUJIbKa OCHOBHHUX IIJIXOJIIB /10 PO3YMiHHS ITepeKiIajalbKoi eKBiBAJIEHTHOCTI.

[o-mepme, xoHIenmis GopMaIbHOI BiAMOBIIHOCTI: MEPEIAETHCSA yCe, M0 MOXIUBO IEepeiaTH, ax [0
CTPYKTYPH BHXIIHOTO TEKCTy. AJIeé TEOPETHKH IepeKiagy IIMIUIM BHUCHOBKY, IO aOCONIOTHA TOTOXKHICTh
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nepeKany Ta OpuriHany HemocsbkHa [4, ¢.67]. Lled mpHHIUI 3aCTOCOBYETHCS TUIBKU JUIS TPAHCKPHOYBAHHS
abo TpaHciTepamnii Ha3B TOPrOBEIBHUX MApOK, ajie He JJIS MEePEeKIIaay CIOTaHiB.

[Mo-gpyre, KOHIIEMIIiSI HOPMATHBHO-3MiCTOBHOT BiJIIIOBiTHOCTi: €KBIBaJICHTHICTh 3 SABJSIETHCS K OalaHC
TOYHOI Tepefadi eNeMEHTIB 3MICTy BHXIIHOTO TEKCTy i JAOTPMMAaHHS HOPM MOBH, Ha SIKy 3AIHCHIOETHCS
nepexnan. [Ipu nboMy, HOpMaTHBHICTE MOBHHX 3aC00IB JUIsl PEKIAMHHX TEKCTiB, 3BUYaiiHO, OaXkaHa, ajne MoXe
CBIZIOMO TOPYIIyBaTHCh. ToMy, YnM OiIbII ageKBAaTHO MEPEKIIa] Iepelac eMOLiiHe MOCHIAHHS, 3aKIaJeHe
aBTOPOM Y TEKCT PEeKJIaMH, TUM SIKICHILIMM MO>KHa Horo BBaxar [5, c.113-114].

[Momyk BapiaHTy aleKBaTHOTO TEpeKIany PEKIaMHUX TEKCTIB YCKIAMHIOIOTH TaKi JIHTBICTUYHI PHCH:
HAsBHICTh JICKCHYHHMX OJUHHIb, SKI MArOTh JEKiJIbKa 3HAuCHb, CTHJIICTUYHA 3a0apBIICHICTh JICKCHKHU;
B)KUBaHHSA JICKCHKH, IS TIOCHIICHHSI 00Pa3HOCTI, HE y MPSIMOMY 3HAYCHHI; YNCIICHHE BXKHBAHHS 11i0M.

CeMaHTHKa IEPEBAXHOI OUIBIIOCTI CIIB PEKIaMHOTO TEKCTY IO3WTHBHA. AOM INPHUBEPHYTH YBary
CIOXXMBa4Ya, BHKOPUCTOBYIOTHCS TaKi 3aCOOH:

a) KOMOIHYBaHHS B OJHOMY TEKCTi CJIB, sIKI HaJeXaTh J0 PI3HUX CTHIICTHYHMX IIApiB (TEXHIM3MH,
PO3MOBHa JICKCHKA, HEOJIOT13MH, TIOCTHKA);

0) a1’ eKTHBALLIS.

Benmka KimbKiCTh NPUKMETHHKIB, SKi HECYTh TO3WTHUBHY KOHOTamito, (natural, sensual, innocent,
passionate, romantic, mysterious, brilliant, etc) BUKOpPHCTOBYeTbCs Uil OmMHCY (OPMH, PO3MIpy, SIKOCTI,
BapTOCTI PEKIIAMOBAHOI0 IPOAYKTY. KOpHUCHUM € criocTepeeHHsI BUKOPUCTaHHS CIEeH(BIYHUX IPUKMETHHUKIB
JUIsl KOKHOT chepu ToBapiB um mociyr. Tak, st peknamu 0aHKIBCHKHX MOCHYT yKHUTI — secure, real, flexible,
high, y Toii gac sk s pekiiamu aBToMo01IiB — increased, automatic, spacious [6, ¢.137].

[Io6 mpuBepHYTH yBary MOTEHI[IHHOTO CIIOKMBa4a Ha BHCOKY SKICTh MPOAYKTY, B OPHUTiHAIBHUX
TEKCTaX BUKOPUCTOBYIOTBCS:

a) NMPUKMETHHKH 31 3HAYSHHSM OIIHKM Ha MakcumaibHoMy piBHi: fabulous, different, sensational,
exceptional;

0) npedikcu iHTeHCHBHOCTI: ultra, multi, super, extra, hiper, etc;

B) ocobucti i mpucBiiiHi 3aiiMeHHuku: Live in your world, play in ours — Y cBoemy CBiTi XHBH, B
Hammomy — rpaif; Because you are worth it — Ajke B 1IbOT0 BapTi.

Yacto y poJsii BH3HAU€HHs BHCTYIIa€ caMa TOProBeJbHa MapKa, IO Ma€ IMIPK BHCOKOI SIKOCTI,
€JIETAaHTHOCTI TOILO, HAIIPUKIIA/!

“Your Potential. Our Passion. Microsoft.” — Microsoft

“Barmri moxximmBocTi. Hama npuctpacts. Microsoft”.

He3Bakaroun Ha TEHAEHIIO MOBH pexiamu 110 HOMIHATHBHOCTI, II€CIIBHI (popMI/l 3yCTpIiYarOThCs
pocuthb 4yacto. HalGiibll BKMBAHMM € TeNepilIHiil Yac AIiCHOro CTaHy, WO aKTyalli3ye MOBiLOMICHHS, HAJae
TEKCTY OUIBLIOI eKCHIPECHBHOCTI i 3MmicToBHOCTI. YacTe BKMBaHHS lMl'[epaTI/IBHI/IX ¢dbopM jiecioBa 3HAYHO
MICHIIIOE TUHAMIYHICTh pEeKJIaMHOTO 3BepTaHHs, Hanmpuknaa: “Eye it, try it, buy it” - Chevrolet — “IloguBucs,
cnpoOyit, npunoaii”; “Think different” — Apple Computer —* ‘Iymaii iHakmre”

BuxopucraHHs Haka30BOTO CTaHy Hece 3aKIuK 10 mii: “Move your mlnd” — “3minu yaBy”; “Don't leave
home without it.” — “be3 nei — Hikyau!”

[Momi>k pO3MOBCIOKEHUX CTHIICTUYHHUX MNPUHOMIB PEKIAMHHX TEKCTIB BHKOPHCTOBYETHCS
«HETIPABWIbHUIY» CHHTAKCHC, HacaMIIepe/l, 3aCTOCYBAHHS CIITHYHUX KOHCTPYKIIH, y SIKMX CKOPOUYYETHCS yIKE
BiJOMa YacTWHA PEUYCHHS 1 OCHOBHA yBara NpUAUISETbCA HOBil iH(popmamii: Ideal for families; Got your
attention, didn’t it?

3-noMiK OCOONMMBOCTEl CHMHTaKCHCY pPEKJIaMH CIiJi 3BEPHYTH yBary Ha 3acTOCYBaHHS PHTOPHYHHX
MUTAIBHUX PEYeHb, 11O J03BOJISE MIIBUIUTH EKCIIPECUBHICTH peknamuoro tekcty: Woulnd’t you really rather
have a Buick? Have you ever had a bad time in Levi’s? Is your film as good as Gold?

He3BuuHe BUKOPHUCTAaHHS PO3ZALIOBUX 3HAKIB TAaKOX MpuBepTae yBary nepeknazgada: Drink Coca Cola.
Delicious and Refreshing; Jeans that fit. Beautifully.

[Tomicemis — pearizaiisi MPSMOTO 1 TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHS OJHOYACHO — € TaKOXK PO3IMOBCIOHKEHUM
craictuaauM 3acobom: Add Clorox. Subtract dirt. —[{omaii Clorox. [To36aBcs 6pymy; We got hot prices on
cool stuff — ¥V nHac npi0’sa3koBi miHM Ha KiIacHi ToBapu. be3yMoOBHO, mpu HepeKiIaii BTpadaeTbes rpa CIiB,
JI0ZIaTKOBI KOHOTOTUBHI 3HAUCHHS, ajle epEeKT TaKoro NprUiHoMy 30epiracTbcs i B MOBI IepeKIIay.

VYce BullleHaBeIeHE JO3BOJISIE 3POOUTH TaKi BUCHOBKH:

—MiMOBAa pEKJIaMH € YacTHHOIO CTPYKTypH MOBH, MAlO4d IpH I[IbOMY HHU3KY XapaKTepHHX
JIHTBICTHYHUX PUC, SIKi CTBOPIOIOTH IMIIPECUBHICTH 1 00pa3HiCTh PEKIAMHHUX TEKCTiB;

— U1l CTBOPEHHS 00pPa3HOCTI BUKOPHUCTOBYIOTHCS YCI MOMJIMBI 3aCO0M MOBH — crelu(ivHa JICKCHKa,
171IOMH, TIOBTOPH, aJf03is, EMNTHYHI KOHCTPYKIIil, He3BUYHA CHHTAaKCHYHA OyI0Ba, IIMPOKE BXKUBAHHS JIE€CITIB
Ta 1HIIIE;

— eeKTHBHHAN TepeKsiaZi peKIIaMd IIOB’S3aHWN 13 TPOTHO3YBAaHHAM JIHTBO-CTHIYHOI peakiil
oJiep>KyBada TEKCTy MOBOIO IE€peKyIa Ly, OCOOIMBOCTEH HAI[lOHAJIBHOT ICHXOJIOTIT, pO301)KHOCTEH Y KyJIbTYpHO-
ICTOPHYHHX TPaIUIIiLX;

— peKJIaMHHH TEKCT 4epe3 CBOIO creludiky He MepeKiIagaeThCs IOCIIBHO, 00 BTpayae METy Ta CHITY
CBOTO BILIHBY;

— IepeKya]] peKJaMHHX TEeKCTIB BHMarae BiJ| IepeKiajaya BEJMKOro OOCsry JIHTBICTHYHUX Ta
eKCTPAIIiHI'BICTHYHUX 3HAHb, IOYYTTS CTUIIIO.
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PexnamMHMl TEKCT NPOJOBXKYE NpHBEPTATH yBary JIHTBicTiB. lle HOB’s3aHO i3 pO3MOBCIOMKEHICTIO
peKIaMHUX TeKCTiB Ta ix OararorpanHicTio. PexmamMHHMH TekcT € aOCONIOTHO VYHIKAJBHHAM OO0’ €KTOM
JIOCIIJPKEHHSI, TIPY BUBYEHHI SIKOTO CJIiJI BpaXOBYBAaTH HE TUIBKM JIIHIBICTHYHI OCOOJMBOCTI, a MparMaTHYHy
CHPAMOBAHICTh TEKCTy, KyJIbTYPHI, €THi4HI, IICHXOJOTiYHI acCIeKTH IpOoro sBum@a. OCh YoMy BHUBYECHHS
crenudiky peKIaMHUX TEKCTIB Oyze MpOJOBXKYBAaTHCS SIK i3 TEOPETHYHUX MIPKyBaHb, TaK i 3 METOIO OUIbII
SIKICHOT MiITOTOBKY TIEpeKIIaaadiB-MPaKTHKIB.
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Summary

The article deals with stylistic peculiarities of advertisement translation. Translation of advertisement is
one of the most complicated problems. The main attention is drawn to the choice of words and language
techniques in advertising. The effect of advertisement is achieved due to the use of rhyme, rhythm, association,
use of active verbs and imperatives. Very often the translation may be completely different from its original,
because the systems of two languages, cultural and ethnic traditions differ very much.

K. C. BoHOapuyk

HOMIHALISA NOBYTOBOI JIEKCUKW B FOBIPKAX
niBAHA YKPAIHU

JlianekTn3Mu BUBYAJIMCS 1 IPOJOBXKYIOTH JOCIIIXKYBATHCS OararbMa MOBO3HABISIMU, HACHIIKOM 4OTO €
CTBOpPEHHSI JIIAJISKTHUX CJIIOBHHMKIB, y SIKMX 310paHO H PO3TIyMaueHO JIEKCUKY OJHOIO JiajeKTy abo JEeKUIbKOX
JiayexTiB ojHiei MoBu. OCTaHHIM YacoM Y MIaJeKTHIN JISKCHUKOJIOTIT aKTHUBI3yBaJlacsi yBara 0 BHUBYCHHS
pizHux rpym nekcuku. Cepex HuX BigzHaunMmo gocmimkeHHs @. babis “Tlo0yToBa ekcrka TOBOPIB CEPEIHBOTO
Gaceiiny ['opuHi (Ha Marepiani Ha3B OIATy, B3YTTS Ta roiloBHHUX yOopiB)” (Yxkropox, 1980); JI. [loromap
“Ha3Bu omary 3aximaoro Ilomiccs” (KuiB, 1997); xonextmBHYy mpamto ‘“Ha3Bu omary Tta B3yTTA
IIpaso6epexuoro IMomices” (PKuromup, 1997), y skiit ymimeni po3ginu “Haszeu omsry, B3yTTs Ta Oinm3HH
IIpaBoGepesxHoro Ilomices” M. ta O. Hukonuykis, “CIOBHUK Ha3B OJSTy Ta B3YTTSl CEPEAHBOIONICHKUX 1
cymbkHEX ToBipok” I'. I'pumarneBna (OKuromup, 2002), 3HauHy KUIBKICTH Ha3B OISy Ta Ha3B Marepiany, 3
SIKOTO BUTOTOBJISIIOTH OJAT, MOJAHO Y CJIOBHHMKY YKpPaiHCHKOi HapOJHOI TEpMIHOJIOTI] TKaHWHM 1 TKauTBa €.
IleBuenka “Yxpaincbka HapoaHa TkaHuHK (OKutomup, 2002).

1972 poxy M. I'pumak B VYKropoACbKOMY JEPXKyHIBEPCHTETI NPEACTABMB IEPUIy DPENAKLIIO
KaHauaaTcbkoi aucepranii “Ictopis ykpaiHchkoi miayiekTHOl Jiekcukorpadii”, nmpo sky WM. [I3enseniBcbkuit
McaB, 1o 1e Oyia BapTiCHA mpars, 60 “miero TemMoro 10 Mukomu AHpilioBrda (GaKTHIHO HIXTO HE 3aiiMaBcs
[1, c.96]. Pi3Hi 3a obcsarom Mmarepianw 3 MUTaHb AiajekTonorii omyomikyBamun O. ['opbad, M.HukoHuyx,
O.Huxonuyk, O.Yepenanosa, T.Mapycenxko, B.IIpokomnenko, J{.bpriHchkwii Ta iH.

MeTo10 IFOTO AOCTIUKEHHS € MUTAHHS HOMIHAII] IIpeIMETiB MOOYTOBOTO BXXKUTKY, SIK-OT: OJIAT, B3YTT,
POCJIIMHHUI 1 TBapHMHHUHA CBIT, TOMENIKAHHS TOLIO, y TOMY YHCII CJIOBa HEHTpalbHI Ta EKCIPECHBHO
3abapsiieHi, npencrasieHi y “CnoBHuky roopiB Hiwkupoi HapnninpsHimuan” B 4-x Tomax B.A. Yabanenka
(3anopixoks, 1992).

3ymMHAMOCS Ha [ESIKUX HOMIHAIAX JIIOAWHHU, SKI HE MPOCTO HA3MBAaIOTh, a W MJAlOTh SCKPaBy
XapaKTEePUCTUKY 3a 30BHIIIHIM BUTISIOM (6e pro “TioxTii, Baino” [2, ¢.77]; eupeuna’ “Benuka He3rpaOHa
monunHa” [2, ¢.162]; xpuse yb “xpuBa moauHa” [2, ¢.215]; xpuexo’ “xpuBoHOrHMH uojoBIK” [2, c.215]); 3a
pOJIOM 3aHATh: (axmaee 71 “TOH, XTO BIAMOBIAA€e 3a MPOBIaHT JUIst yabaHiB” [2, ¢.52]; 6a iibap “kamosap” [2,
¢.58); eana iioa “Onyxau, Oypnaka, 6e3noMHHN 40NIOBIK” [2, €.216]; mopbe wnux “0a3apyBabHUK, OOBIIIAaHUI
Topbamu” [2, ¢.129]); 3a meBHMMHU MaHepaMu: (suxabefss “OyHArouHa, 4BaHiawBa JroauHa” [2, c.150];
3acs'0bko “TOM, XTO TOBTO CHAUTH Yy TOCTAX [2, ¢.76]; kaxkomy H “TOW, mo PO3KOTHCTO peroue” [2, ¢.156];
K010 ‘muux ‘“‘cBapnuBUi 4onoBik” [2, ¢.193]). Barato ciiB BiIy4HO IepenaloTh CTaBJEHHS JIIOAEH OJHE 10
OJTHOTO, Jal04{ €MOLIHHY OILIHKY: IpOHIYHY Yepe3 BUKOPHCTaHHS BJIACHUX Ha3B (anvo wa “Honon” [2, ¢.50];
coso xa “‘HeyBaXKHa, 3a0yIpKyBaTa, HeaKypaTHa xiHka”[2, 87]; xa sa “HeyBaxHa, He3i0paHa xiHKa” [2, ¢.186];

766

Xoma’ ‘“HEZOYMKYBAaTHIA, IPOCTAKyBaTHH JOJOBIK” [2, ¢.197]), IIy3niBO-3HEBXKINBY Yepe3 BUIIICHHS TIEBHOT
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